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Translation:

On the two wpn °na that would be (built) in the portion of Binyomin... On the
Mishkan in Shilo that would be in the portion of Yosef.

Explanation:

The Chazal that Rashi quotes reveals to us that when Yosef and Binyomin cry on
each other’s necks, they were crying for the Mishkan and Batei Mikdash that
would be built in each other’s portions and would be destroyed. They cried for this
now because Yosef has just told his brothers to bring his father and the entire
family down to Mitzrayim. He realized that the 2737 M%) was beginning and at
that p(l)int felt the pain of not only this N3 but all the future destructions and
exiles .

Looking in the Pasuk:

There are a number of reasons Chazal saw this prophecy hinted to in the words of
the Pasuk’. Either because the Pasuk tells us that Yosef cried on Binyomin’s
necks, »°12 *R1¥, the plural hinting to the two w7pn *n2 that were destroyed®, or
because Yosef both fell and cried (2) while Binyomin only cried. Additionally, we
find the word 2%t is used as a metaphor for the w7pna n°2*. Finally, the fact that

Y osef and Binyomin first cried now and not previously hints to the tears being for
something else than the emotion of their reunion.

Musag Learning Outcomes:

Know: w7pni °na were in the portion of Binyomin and the jown of Shilo was in the
portion of Yosef. When Yosef and Binyomin meet they cry over their destruction.
Understand: Why Yosef and Binyomin cry over the 1271 precisely at this time.
Think: Examine text, singular and plural usage, compare and contrast to similar
texts.

—

See note #1

While note #1 explained why Yosef and Binyomin would be crying about this now, we come here to explain how
Chazal saw this hinted to in the words of the Pasuk.

See note #2

See note #3



NOTES

1. This understanding is taken from the 111 171°® who is bothered by the fact that Yosef first cries
now on his brothers and not when he first reveals himself to them’. His explanation works well
with the Targum Yonnason on the following Pasuk, when he cries on his brothers as well. The
Targum explains that he was crying over future exiles. Yosef was thus moved to tears as he thought
of his father’s 77> into M?3, causing him and Binyomin to cry prophetically on the ,w7p»n *na 1271
Qv NP 79°Wwa 1Dwnn 121 in the future.

Another possible explanation of why Yosef and Binyomin prophesied just now about the n»a7 12711
is because they realized how much had been lost in their own lives as the result of hatred between
brothers. Even though they were now reunited, the years of separation and all the pain caused to
Yaakov as a result could not be returned. This, unfortunately would become a pattern in Jewish
history, when hatred between Jews would cause destruction of the things that are dearest to us, the
Mishkan and wipn *na. They also realized that our relationship 17°2n% o7& 12 would affect our
relationship 0pn%? o7R 2. If 01 nRIw would continue the result would be a loss of the Shechina
dwelling within us.

2. This is the most commonly held understanding of the Chazal and Rashi. However, there is much
discussion in the commentaries regarding the explanation that »X1X¢ is plural. The basis for this
understanding (other than the fact that X% would be singular and XX is plural) is the Gemoroh in
(:10) 731 noon which clearly states this as the correct understanding of our Pasuk:
DPAY PTRYY DOWTPN CAW DY 792 MYOR 027 WAk 2700127 Y N0 TNIR 720 ,"PAR 12712 RN HY Hon"
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Rashi on the Gemoroh rejects this understanding and instructs us to strike the words 17 17 PIRIX 7730
125 from the text®. Rashi explains that a single neck could be referred to in the plural. Rashi
brings a proof from a previous Pasuk (T0:12) ™RIE NRP7 29 17T0Y TYRPT YD 273 1OV XY in which
the word 17X is used for a single neck.
It is possible that Rashi would understand that the plural (two w7pn °na) is a result of the double
verb used for Yosef, 2197 and 72. We could prove this contention from the fact that the 12’7
2ninni of Rashi is not only %12 XX ¥ 997 but 72 1PhX 12°12 XX 9Y 9971, which includes both
verbs.
It is also possible that Rashi understands the Chazal to be inferring from the word “X1¢ being a
metaphor for the wTpni n"a as is understood by the Zohar’. According to this explanation that
which Rashi says that he cried for the two w7pn N2 is just part of the prophecy, not inferred from
the text of the Pasuk.
What is left unexplained according to Rashi is why would we refer to a neck in the plural, »¥XX or
1IX1¥ and not 17X1¥. A beautiful explanation is supplied by the Midrash which comes to explain the
Pasuk describing Eisav kissing Yaakov®, in which the singular 17XX is used (even though it is read
as plural). The Midrash teaches:

5 Yosef does cry right before he reveals himself to them, (2:71) *322 ¥ nX 1n*1, however he does not hug them or cry
on them as he does here. Therefore, explains the jn1° w10, Chazal understood that he must be crying over
something else. A simpler explanation to this would be that his brothers were so shocked by his revelation that he
felt he could not yet hug them or show any emotion towards them. He first asks them to come close, *7& R1 w3, and
then explains to them how this was all Hashem’s plan (3>-7 2°»109) and that he holds nothing against them. Only then
does he feel free to show open emotion. One could even explain that his show of emotion was to display how much
he loved them. It is interesting to note that his brothers only speak to him after he kisses them and cries on them
(you can fake a kiss, but not tears). Also interesting to note is that while Binyomin returns his emotion and cries on
Yosef as well, his brothers do not.
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Eisav who did not really love Yaakov only kissed him on one side of his neck, therefore we read in
the singular. However Yosef and Binyomin who fully loved each other cried on both sides of the
neck, hence the plural reading.
There is, however, a problem with Rashi’s opinion that "X is not plural. For it seems that not only
the Gemoroh in 779%3 has to be edited, but Rashi would have to edit at least five Chazal, found in
various Midrashim, that all understand the word »7XX to be plural and to be referring to the two °n2
wpn. An example is the 727 waTA:
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While we therefore may accept the plural understanding of XX (and leave Rashi’s objections
aside) there is still another problem. For the end of the Pasuk mentions Binyomin crying on Yosef
and there the word used is 1"X1¥ which is also plural and yet Binyomin cried for only the Mishkan
in Shilo! The X"w"n answers that XX is definitely plural, while 1"IX% may be plural or singular.
Since the Pasuk switched from *&1¢ by Yosef, which is always plural, to 1 X1¥ by Binyomin, we
assume the later to be singular.
We therefore offer multiple explanations as to the exact source in the Chumash text for our Musag.

3. On the Pasuk in (7:7) 2w @ which reads n¥870% 12 7RI ™17 271313, Your neck is like the
tower of David built with turrets, the Midrash (7 P75 w5 2°W XDV RNP 0d) teaches:
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On a deeper level we might suggest that just as the neck connects the body (physical) to the head
(intellect, spiritual) so too the wipna n°a is the place where the Shechina resides in a physical
structure, where the spiritual and physical meet, for the physical to be controlled by the spiritual.

4. Additional Questions:
a. How would you explain the fact that the brothers do not cry on Yosef?
b. Look at the Pesukim describing Yosef’s reunion with Yaakov (v3:11). How does it
compare with Yosef’s reunion with his brothers?



